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ÚVOD 
POZVÁNKA NA CESTU ZA NADĚJÍ

			Zažíváme temné časy. 

			Na mnoha místech ve světě se odehrávají válečné konflikty, tamější obyvatelé jsou nábožensky a rasově diskriminováni, dochází k trestným činům z nenávisti a k teroristickým útokům. Posun politiky daleko doprava podněcuje demonstrace a protesty, z nichž mnohé se až příliš často zvrhávají v násilí. Nůžky mezi majetnými a nemajetnými se rozevírají, což rozdmýchává vztek a vyvolává neklid. V mnoha zemích čelí demokracie útokům, a aby toho nebylo málo, vypukla pandemie covidu-19. Zanechává za sebou smrt, bere lidem práci a po celém světě vyvolává hospodářský chaos. Covid-19 sice dočasně odsunul do pozadí problém klimatické krize, ta však zůstává největší hrozbou pro naši budoucnost – de facto pro veškerý život na Zemi, jak jej známe.

			Klimatická změna nepředstavuje něco, co nás může ohrozit až v budoucnosti. Dopadá na nás už nyní v podobě měnícího se podnebí: ledovce tají, mořská hladina stoupá, přibývá hurikánů, tornád a tajfunů s katastrofálními následky. Celý svět postihují daleko větší záplavy, stejně tak nás sužuje sucho a ničivé požáry. Poprvé v historii jsme zaznamenali požáry za polárním kruhem.

			Nejspíš vás napadne: „Jane se dožila téměř devadesáti let. Pokud si uvědomuje, co se na světě odehrává, jak je možné, že je i přesto schopná psát o naději? Patrně se stala obětí vlastního zbožného přání a nedokáže se vyrovnat se skutečností.“

			Dokážu čelit realitě a připouštím, že mě často přepadají deprese. V takových dnech si myslím, že úsilí mnoha lidí, kteří bojují za sociální i environmentální spravedlnost, potýkají se s rasovými předsudky a nenasytností, je předem odsouzené k nezdaru. Možná jsme pošetilí, když si myslíme, že můžeme přemoct síly zuřící kolem nás – chamtivost, korupci, nenávist a slepé předsudky. Je možné pochopit, že zažíváme dny, kdy si myslíme, že už můžeme jen sedět a přihlížet, že svět končí „ne bouchnutím, ale zakňouráním“, jak píše T. S. Eliot ve své básni Dutí lidé. V průběhu uplynulých osmi dekád jsem měla možnost pocítit na vlastní kůži pohromy, jakými byly 11. září, střelba ve školách nebo sebevražedné atentáty, a zažila jsem zoufalství, které tyto hrůzy v lidech vyvolávají. Vyrostla jsem během války, kdy světu hrozilo porobení Hitlerem a nacisty. Žila jsem v době horečného zbrojení během studené války, kdy se svět ocitl v ohrožení jaderným holokaustem, a během mého života se odehrálo mnoho konfliktů, kdy trpěly a zemřely miliony lidí. Podobně jako ostatní, kteří se dožili vysokého věku, jsem i já prožila mnoho temných let a viděla kolem sebe spoustu utrpení.

			Kdykoliv mě však přepadne skleslost, vzpomenu si na všechny příběhy odvahy, neotřesitelnosti a odhodlání těch, kteří se pustili do boje se „silami zla“. Samozřejmě věřím, že zlo existuje, ale vězte, oč mocnější a následováníhodnější je hlas těch, kteří jej proti zlu pozvedli. I když tito lidé třeba přišli o život, jejich hlas je slyšet ještě dlouho po jejich smrti a inspiruje nás a dodává nám naději – naději, že to podivné a problematické stvoření, jež se před nějakými šesti miliony lety vyvinulo z tvora podobného opici, je ve své podstatě dobré.

			Od roku 1986, kdy jsem začala cestovat po světě, abych vzbudila zájem o řešení škod, které lidstvo napáchalo ve společnosti i na životním prostředí, jsem potkala ohromné množství lidí, kteří se mi svěřili, že přestali věřit v budoucnost. Zejména mladými lomcoval vztek, podléhali depresím a apatii, protože měli pocit, že jsme ohrozili jejich budoucnost a že s tím nemohou nic dělat. Je pravda, že naše generace budoucnost ohrozila, dokonce ji mladým lidem ukradla, jelikož vyrabovala omezené zdroje naší planety – a to aniž bychom na budoucí generace brali sebemenší ohledy. Přesto si nemyslím, že je pozdě snažit se dát to zase do pořádku. Otázka, kterou mi kladou pravděpodobně nejčastěji, zní: „Opravdu upřímně věříte, že má náš svět ještě naději? Že naše děti a vnoučata mají budoucnost?“ 

			Upřímně řečeno, dokážu odpovědět, že ano. Věřím totiž, že máme ještě čas začít řešit škody, které jsme na této planetě napáchali. Čas se nám ale krátí. Zajímá-li nás budoucnost naše a našich dětí, leží-li nám na srdci ochrana životního prostředí, musíme spojit síly a něco podniknout. Právě teď, nebo bude příliš pozdě.

			A co se skrývá pod slovem „naděje“, ve kterou stále doufám? Co mě dosud motivuje, abych pokračovala, abych vedla ten správný boj? Co mám opravdu na mysli, když mluvím o „naději“?

			Slovo naděje si často vykládáme špatně. Máme tendenci si myslet, že se prostě jedná o pasivní zbožné přání: Doufám, že se něco stane, ale nehodlám pro to nic dělat. To je ve skutečnosti pravý opak skutečné naděje, protože naděje vyžaduje akci a angažovanost. Mnoho lidí si uvědomuje neblahý stav naší planety, ale nedělají nic, protože se cítí bezmocní a bez naděje. Z toho důvodu je tato kniha důležitá a věřím, že pomůže pochopit, že každý čin, jakkoliv malý se může zdát, má svůj význam. Díky hromadnému efektu tisíců etických činů můžeme zachránit svět a zlepšit ho pro příští generace. A proč by se někdo měl obtěžovat s nějakými činy, když skutečně nevěří, že budou mít smysl?

			V této knize najdete vysvětlení, proč v tak temné době dosud nacházím důvody doufat. Ale než se tak stane, dovolte mi prohlásit, že bez naděje je všechno ztraceno. Jedná se o zásadní rys našeho druhu, který nám pomohl přežít už od časů našich předků z doby kamenné. Moje vlastní životní cesta, jež se zpočátku jevila jako velmi nepravděpodobná, by se neuskutečnila, kdybych neměla naději.

			Se spoluautorem knihy Dougem Abramsem jsme na stránkách této knížky diskutovali o zmíněných tématech a o mnohém dalším. Doug původně navrhoval, abychom knihu pojali jako rozhovor podobný dialogu v Knize radosti, v níž si povídá s dalajlámou a s arcibiskupem Desmondem Tutuem. V následujících kapitolách ale Doug sehrál roli vypravěče. Podělí se s vámi o rozhovor, který jsme vedli, když mě navštívil v Africe a v Evropě. Díky Dougově pomoci vám mohu předat, co jsem o naději zjistila na své dlouhé cestě životem a při zkoumání přírody.

			Naděje je nakažlivá. Vaše jednání může inspirovat někoho dalšího. Mojí upřímnou touhou je, aby vám tato kniha pomohla najít útěchu ve chvílích úzkosti, objevit směr v období nejistoty a sebrat odvahu, když se vás zmocní strach. Následujte nás na našem putování za nadějí.

			Jane Goodallová, Ph.D., DBE, Posel míru OSN
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Podání rukou přes neexistující bariéru, o níž jsme se domnívali, že nás odděluje od říše zvířat.

(Institut Jane Goodallové / Hugo van Lawick)

   



I. ČÁST

CO JE NADĚJE?


WHISKY A SVAHILSKÁ KRÉMOVÁ OMÁČKA Z FAZOLÍ

V předvečer schůzky, na které jsme si měli s Jane začít povídat, jsem cítil nervozitu, protože v sázce bylo mnoho. Měl jsem pocit, že svět potřebuje naději více než kdykoliv jindy. Nemohl jsem kvůli tomu spát už mnoho měsíců, než se mi podařilo Jane kontaktovat a zeptat se jí, jestli by se mi chtěla v nové knize svěřit s důvody, díky nimž stále nachází naději. V čem naděje spočívá? Proč máme naději? Je naděje něco skutečného? Lze ji pěstovat? Má náš druh skutečně naději? Věděl jsem, že mou rolí bude klást otázky, o kterých všichni přemýšlíme, když se potýkáme s nepřízní osudu, a občas dokonce se zoufalstvím.

Jane je globální osobnost. Několik desetiletí cestuje po světě jako posel naděje a já jsem se těšil, že budu mít příležitost pochopit, proč věří v budoucnost. Zároveň jsem se chtěl dozvědět, jak se jí podařilo udržet si naději během celého svého náročného, průkopnického života.

Právě jsem si s trochou nervozity připravoval svoje otázky, když mi zazvonil telefon.

„Chtěl bys povečeřet s mojí rodinou?“ zeptala se Jane. Právě jsem přistál v Dar es Salaamu a odpověděl jsem jí, že mi bude potěšením ji navštívit a poznat její nejbližší. Nejenže jsem vnímal šanci setkat se s ikonou, ale také možnost poznat Jane v roli matky a babičky a společně se najíst. Měl jsem také silné podezření, že se u toho bude popíjet whisky.

Najít Janin dům nebylo zrovna lehké. Nemá přesnou adresu a musíte projet několika prašnými ulicemi až k velkému pozemku patřícímu Juliu Nyereremu, prvnímu prezidentovi Tanzanie. Bál jsem se, že přijedu pozdě, protože řidič taxíku se nějakou dobu bezvýsledně snažil najít mezi stromy cestu, kudy by se dalo projet. Rudé slunce rychle zapadalo a na ulici nebyly lampy, které by nás vedly.

Když jsme dům konečně našli, Jane mě ve dveřích přivítala s hřejivým úsměvem a pronikavým pohledem velkých očí. Šedivé vlasy měla stažené do culíku, na sobě zelenou košili a khaki kalhoty. Oblečení mi připomínalo uniformu strážce národního parku. Na košili jsem si všiml znaku Institutu Jane Goodallové, na němž je Janin obličej z profilu, šimpanz na všech čtyřech, list jako symbol životního prostředí a ruka symbolizující člověka, který – jak Jane věří – potřebuje ochranu podobně jako šimpanzi.

Jane je šestaosmdesát let, ale jako by od té doby, kdy se poprvé vydala do pralesa v Gombe a svým půvabem ozdobila obálku časopisu National Geographic, ani příliš nezestárla. Zajímalo mě, jestli je to naděje a nějaký zvláštní cíl, co člověku propůjčí trvalou mladost.

Z Jane ale nejvíc vyzařuje její vůle. Čiší z jejích světle hnědých očí jako síla přírody. Je to tatáž vůle, která ji přiměla procestovat polovinu zeměkoule, aby studovala zvířata v Africe, a která ji poháněla na cestách posledních třicet let. Než se rozšířila pandemie, trávila víc než tři sta dní v roce přednášením o rizicích ničení přírody a o úbytku přirozených biotopů. A svět konečně začíná naslouchat.

Věděl jsem, že si večer Jane ráda dá skleničku whisky, a přinesl jsem jí proto její oblíbenou značku Green Label Johnnie Walker. Laskavě ji přijala, ale později mě pokárala, proč jsem nekoupil levnější Red Label a ušetřené peníze nevěnoval její environmentální organizaci, Institutu Jane Goodallové.

Snacha Maria připravila tanzanské vegetariánské jídlo, kokosovou rýži podávanou s krémovou svahilskou fazolovou omáčkou, čočkou, hráškem a troškou burských oříšků, s kari, koriandrem a dušeným špenátem. Jane o sobě říkává, že ji jídlo moc nezajímá, já ale tento názor nesdílím – a hned se mi začaly sbíhat sliny.

Jane postavila můj dárek na kuchyňskou linku hned vedle ohromné čtyřapůllitrové lahve whisky Famous Grouse. Tuto lahev dostala jako překvapení od dospělých vnoučat, která jí vysvětlila, že bylo mnohem levnější koupit whisky v tomto množství a že jí určitě vydrží po celou dobu, co s ní budou bydlet v domě v Dar es Salaamu. Tam se Jane nastěhovala, když si vzala svého druhého manžela, ačkoliv tehdy trávila většinu času v Gombe. V současnosti se Jane v domě zastaví vždy jen na krátkou návštěvu – do Tanzanie jezdí dvakrát do roka a vždycky jen na několik dní, neboť se vrací do Gombe a dalších měst.

Dát si skleničku whisky pro ni představuje večerní rituál a příležitost relaxovat. Když je to možné, připije si s přáteli.

„Všechno to vzniklo díky tomu,“ vysvětlovala mi, „že doma jsme si s mámou každý večer nalily panáka. Pokračovalo to pozvednutím skleničky kolem sedmé večer, kdykoliv jsem byla někde ve světě.“ Jane totiž zjistila, že když se její hlas během přednášek a příliš mnoha rozhovorů unaví, maličký hlt whisky pomůže zpevnit hlasivky a ona pak může dál přednášet. „Znám čtyři operní pěvce a jednoho rockera, kteří mi potvrdili, že to mají podobně,“ dodala s úsměvem Jane.
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 S mou rodinou v Dar es Salaamu. Zleva doprava: vnuk Merlin, jeho nevlastní bratr Kiki – syn Marie, vnuk Nick – nevlastní bratr Merlina, vnučka Angel a můj syn Grub.

(Institut Jane Goodallové, se svolením rodiny Goodallovy)

 

Posadil jsem se ke stolu na verandě hned vedle Jane. Rodina se v tu chvíli smála jedné z rodinných historek, které si začali vyprávět. Obklopovala nás hustá bugenvilea a ve světle svíčky to bylo jako sedět v příkrovu pralesa. Merlinovi, nejstaršímu vnukovi, je 25 let. Když mu bylo osmnáct, skočil po divoké noci s přáteli do prázdného bazénu a vážně si poranil páteř. Nejenže se musel vzdát večírků, ale zranění mu naprosto změnilo život. Začal se věnovat ochraně přírody a podobně jako jeho sestra Angel tak následoval babičku.

Jane, zdrženlivá hlava rodiny, se usadila v čele stolu a dávala očividně najevo, jak je na všechny hrdá. Potřela si kotníky repelentem proti komárům a všichni se smáli tomu, že moskyti nejsou vegetariáni. „Krev sají jenom samičky,“ zdůraznila Jane. „Samci žijí z nektaru.“ V očích přírodovědce jsou moskyti sající krev jednoduše matky, které se snaží pro své potomky zajistit potravu z krve. Ne že by to změnilo můj přístup k těmto odvěkým nepřátelům lidstva.
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 Angel pracuje v našich klubech Roots & Shoots a Merlin pomáhá s budováním vzdělávacího centra v ostrůvku původního pralesa poblíž Dar es Salaamu.

(K 15 Photos / Femina Hip)

 

 

Když vyprávění na chvíli ustalo, chtěl jsem Jane položit otázky, na které jsem myslel od té doby, co jsme se rozhodli spolupracovat na knize o naději.

Jelikož jsem se narodil a byl vychováván jako poněkud skeptický Newyorčan, musel jsem přiznat, že věřit v naději není nic pro mě. Připadá mi, že jde o jakési pasivní přijetí ve smyslu „doufejme v nejlepší“. Může to být všelék či fantazie. Záměrné popření nebo slepá víra, na které může člověk lpět navzdory skutečnosti a pochmurné realitě života. Obával jsem se, že propadnu falešné naději, jež mě svede na scestí. Možná by dokonce bylo bezpečnější být cynik než riskovat a věřit v naději. Strach a vztek mi připadaly jako užitečnější odezva, jež dokáže rozeznít poplašný zvonek, zejména během krizí, jako je ta současná.

Chtěl jsem také pochopit rozdíl mezi nadějí a optimismem, dozvědět se, zda Jane někdy naději ztratila. Jak si zachovat naději v temných dobách? Tyto otázky však musely počkat až do následujícího rána, neboť se připozdilo a večeře byla u konce.

Je naděje skutečná?

Když jsem se druhý den vrátil – teď už méně nervózní –, abychom si začali povídat o naději, usadili jsme se na verandě na starých, bytelných skládacích židlích ze dřeva, se zelenými potahy na sedadlech a na opěradlech. Z verandy jsme měli výhled na dvůr, zarostlý stromy tak hustě, že téměř nebylo vidět na Indický oceán, který se rozprostíral hned za nimi. Chór tropických ptáků v tu chvíli skřehotal, volal a pištěl a Jane se u nohou uvelebili dva psi zachránění z útulku. Za moskytiérou zamňoukala kočka a dala nám tím zřetelně najevo, že může přispět do naší konverzace. Jane mi na okamžik tak trochu připomínala svatého Františka z Assisi, obklopeného všemi zvířaty, která požívala jeho ochrany.

„V čem spočívá naděje?“ začal jsem. „Jak bys ji definovala?“

„Naděje,“ zamyslela se Jane, „je něco, co nám umožňuje vytrvat na cestě i přes nepřízeň osudu. Je to něco, po čem toužíme, aby se stalo. Musíme být ale připraveni tvrdě pracovat, aby se to uskutečnilo,“ pousmála se. „Stejně jako když teď doufám, že tohle bude dobrá kniha. Ale nestane se to, pokud si pořádně nemákneme.“

Usmál jsem se. „Samozřejmě. To je jedna z věcí, ve kterou také doufám. Říkáš, že naděje je něco, po čem toužíme, aby se stalo, a že musíme být připraveni tvrdě pracovat. Vyžaduje tedy naděje nějakou aktivitu?“

„Neřekla bych, že naděje vždycky vyžaduje, abychom byli aktivní, protože v některých případech nemůžeš podniknout nic. Sedíš-li ve vězeňské cele, kam ses dostal bezdůvodně, nemůžeš nic dělat. Přesto si můžeš uchovat naději, že se dostaneš na svobodu. Mluvila jsem se skupinou ochranářů, kteří byli odsouzeni na několik let za to, že instalovali fotopasti, aby sledovali divoká zvířata. Upínají se k naději, že přijde den, kdy budou propuštěni díky aktivitě jiných lidí, protože oni sami nic podniknout nemůžou.“

Vyznělo to, že pro naplnění naděje je důležitá aktivita i přítomnost dalšího faktoru, ale že i tak může naděje přetrvat třeba i ve vězeňské cele. Z domu se připlížil černý kocour s bílou náprsenkou a vyskočil Jane na klín. Stulil se a packy složil pod sebe.

„Zajímalo by mě, jestli i zvířata dokážou mít naději.“

Jane se usmála. „Když tadyhle Bugs seděl uvnitř, tak možná celou dobu doufal, že ho nakonec pustíme ven,“ opáčila a pohladila kocoura po zádech. „Když chce jídlo, žalostně zamňouká, prohne záda a tře se mi o nohy. Ještě mrská ocasem. Obvykle dosáhne svého. Věřím, že když tohle dělá, domnívá se, že ho nakrmím. Vzpomeň si na svého psa, který na tebe čeká u okna, než přijdeš domů. Tohle je určitě také nějaký projev naděje. Šimpanze často popadne amok, když nedostanou to, co chtějí. To je jistá forma frustrované naděje.“

Je tedy možné, že naděje není výhradně lidským fenoménem? Tušil jsem, že se k přemítání nad tím, proč je naděje v případě člověka unikátní, ještě vrátíme. Teď jsem zatoužil pochopit, jak se naděje liší od jiného termínu, se kterým se často zaměňuje. „Mnohá světová náboženství kladou naději na stejnou úroveň jako víru,“ pokračoval jsem. „Je naděje a víra totéž?“

„Naděje a víra jsou velmi odlišné, ne?“ zeptala se Jane a vyznělo to víc jako oznámení faktu než jako otázka. „O víru jde tehdy, když věříš, že vesmír ovládá nějaká intelektuální síla, což může být převedeno do podoby Boha nebo Alláha nebo něčeho takového. Věříš v Boha, ve Stvořitele. Věříš v život po smrti nebo v nějakou jinou doktrínu. To je víra. Můžeme věřit, že je tohle pravdivé, ale nevíme to jistě. Víme ale, kterým směrem se chceme ubírat, a můžeme věřit, že je to ten správný směr. Naděje je mnohem pokornější než víra, jelikož nikdo nezná budoucnost.“

„Předtím jsi řekla, že naděje od nás vyžaduje, abychom tvrdě pracovali, pokud chceme, aby se něco uskutečnilo.“

„No, v jistém smyslu je to zásadní. Pomysli na tu environmentální noční můru, ve které teď všichni žijeme. Určitě doufáme, že není příliš pozdě, abychom katastrofu odvrátili, ale víme, že toho nedosáhneme, pokud nebudeme jednat.“

„Znamená to tedy, že nějaká akce může posílit naději?“

„Platí to obousměrně, víš. K ničemu se neodhodláš, pokud neuvěříš, že tvůj čin něčemu pomůže. Takže potřebuješ naději, abys něco vůbec začal, ale pak se musíš přinutit k činu. Tvoje naděje bude silnější. Je to zkrátka uzavřený kruh.“

„Co je tedy naděje ve skutečnosti? Je to emoce?“

„Ne, není to emoce.“

„Co to tedy je?“

„Je to aspekt našeho přežití.“

„Jedná se o dovednost přežít?“

„Ne, nejde tu o dovednost. Je to něco mnohem vrozenějšího, hlubšího. Je to téměř jako dar. No tak, pomoz mi, navrhni jiné slovo.“

„Nástroj? Zdroj? Síla?“

„Ano, dá se říct, že je to síla. ‚Síla‘, ‚nástroj‘. Něco takového. Nikoliv silný nástroj či nářadí.“

Zasmál jsem se tomu, jak si Jane pohrává se slovy.

„Není to bourací kladivo?“

„Ne, bourací kladivo to není,“ nesouhlasila Jane a také se roze­smála.

„Mechanismus přežití…?“

„Něco lepšího, méně mechanického. Přežití…“

Jane se odmlčela a zamyslela se nad správným slovem.

„Impuls? Instinkt?“ nabídl jsem lepší slovo.

„Vlastně jde o rys naší povahy, díky němuž jsme mohli přežít,“ uzavřela to nakonec Jane. „To je ono. Jedná se o rys lidské povahy. Bez něho bychom zahynuli.“

Jestliže naděje představuje vlastnost přežití, zajímalo mě, proč je některým lidem dáno víc naděje než jiným a jestli se něco takového vyvinulo během opravdu těžkých období v jejich životě. A také jestli se dá o naději někdy přijít.

Ztratila jsi někdy naději?

Jane oplývá zvláštní kombinací kvalit. Jednak neohroženou ochotou vědce čelit tvrdým faktům, ale také vírou hledače, jenž chce pochopit nejzákladnější otázky lidského života.

„Coby vědec jsi…“ začal jsem.

„Považuji se za přírodovědce,“ opravila mě Jane.

„Jaký je mezi tím rozdíl?“ Vždycky jsem se domníval, že přírodovědec je jednoduše vědec, který chodí do terénu.

„Přírodovědec,“ vysvětlovala Jane, „hledá zázraky přírody – naslouchá jejím hlasům a učí se z ní tím, že se ji snaží pochopit, zatímco vědec se více zaměřuje na fakta a snaží se dobrat kvantifikace. Pro vědce otázka zní: ‚K čemu je tahle adaptace? Jak přispívá k přežití druhu?‘ Jako přírodovědec potřebuješ empatii, intuici a lásku. Musíš být připraven podívat se na mumraj špačků a být naplněn úžasem nad neskutečnou čilostí těchto ptáků. Nad tím, jak letí hejno o několika tisících jedinců, aniž by jeden o druhého zavadil, a přesto udržují tak těsnou formaci. Snášejí se dolů a převracejí se téměř jako jedno tělo. Proč to dělají? Pro zábavu? Pro radost?“ Jane vzhlédla, jako by se nad ní právě vznášeli špačci, a ruce jí tancovaly, připomínaly při tom hejno ptáků, které se trhá na obloze.

Najednou jsem viděl Jane jako mladou přírodovědkyni naplněnou úžasem. Zničehonic začaly na listy stromů i na zem hlasitě dopadat kapky deště a přerušily naši konverzaci. Nebylo těžké představit si Jane v těch dávných dnech, kdy se jí zdálo tak obtížné realizovat svoje vlastní naděje a sny.

Déšť ustal a my se vrátili k povídání. Zeptal jsem se Jane, co se jí vybaví, když si vzpomene na svoji první cestu do Afriky. Zavřela oči. „Bylo to jako pohádka,“ zasnila se. „Neexistovala letadla, která létají tam a zpátky. Tehdy – bylo to v roce 1957 – jsem cestovala lodí, která se jmenovala Kenya Castle. Plavba měla trvat asi dva týdny, ale nakonec jsme se plavili snad měsíc, protože vypukla válka mezi Anglií a Egyptem a Suezský průplav byl uzavřen. Museli jsme obeplout celý africký kontinent, tedy plout nejprve dolů do Kapského Města a pak nahoru do zálivu, kde leží Mombasa. Kouzelná plavba!“

Jane šla za svým snem, kterým bylo studovat zvířata v divočině. Snem, který se zrodil, když byla ještě dítě a četla Příběhy doktora Dolittla a Tarzana z rodu Opů. „Tarzan si zjevně vzal za ženu nesprávnou Jane!“ zavtipkovala. Svým neobvyklým životem inspirovala mnoho lidí po celém světě. V té době ženy necestovaly přes polovinu světa, aby se vydaly do džungle a tam žily se zvířaty a psaly o nich knihy. Jak Jane podotkla: „Nedělali to ani muži.“

Požádal jsem ji, aby mi o těch dávných dobách vyprávěla.

„Učila jsem se velmi dobře,“ řekla, „ale když jsem v osmnácti dokončila školu, neměla jsem peníze na studium na univerzitě. Musela jsem jít pracovat a začala jsem docházet do kurzu pro sekretářky. Byla to nuda, ale máma mi řekla, že budu muset pracovat tvrdě, využít dobré příležitosti a nevzdávat to.

Máma vždycky říkávala: ‚Když se chystáš do něčeho pustit, dělej to pořádně.‘ Myslím si, že to je úhelný kámen mého života. Nechce se vám do toho. Chcete to mít za sebou, ale pokud se do toho pustíte, dejte do toho to nejlepší, co můžete.“

Jane se naskytla příležitost, když ji kamarádka ze školy pozvala na rodinnou farmu v Keni. Právě během této návštěvy Jane poprvé zaslechla jméno doktora Louise Leakeyho, slavného paleo­antropologa, který celý život zasvětil pátrání po fosilních ostatcích našich nejdávnějších předků v Africe. V té době byl kurátorem Coryndonského muzea, které dnes nese název Národní muzeum v Nairobi.

„Kdosi mi řekl, že pokud mě zajímají zvířata, měla bych poznat Leakeyho,“ vzpomínala Jane. „Domluvila jsem si s ním schůzku. Myslím, že jsem na něj udělala dojem tím, kolik jsem toho věděla o afrických zvířatech. Přečetla jsem předtím všechno, co jsem mohla, a nebudeš mi věřit – dva dny před naším setkáním mu zničehonic odešla sekretářka a on potřeboval novou. Takže jak vidíš, ten předchozí nudný kurz pro sekretářky se vyplatil.“

Doktor Leakey nakonec Jane vyzval, aby se přidala k němu, jeho ženě Mary a Gillian, další mladé Angličance, při každoroční práci na vykopávkách v Olduvajské rokli v Tanzanii, kde hledali ostatky našich dávných předků.

„Když jsme byli v Olduvai skoro tři měsíce, začal Leakey mluvit o skupině šimpanzů žijících v lesích podél východního pobřeží jezera Tanganika v Tanzanii. Země se v té době ještě jmenovala Tanganika a dosud spadala pod britskou koloniální správu. Řekl mi, že oblast, kde se šimpanzi vyskytují, je odlehlá a divoká část Afriky a že tam určitě budou žít nebezpečná zvířata. Dodal, že šimpanzi samotní jsou čtyřikrát silnější než lidé. Jak jsem jen zatoužila podniknout dobrodružství, které mi Leakey popsal. Řekl, že hledá někoho s otevřenou myslí, zapáleného pro výzkum, milujícího zvířata a nekonečně trpělivého.“
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Ve společnosti dr. Louise Leakeyho – muže, díky němuž jsem mohla uskutečnit svůj sen.

(Institut Jane Goodallové / Joan Travisová) 

 

 

Leakey věřil, že pokud porozumíme tomu, jak se naši nejbližší příbuzní chovají v divočině, pomůže nám to pochopit evoluci člověka. Chtěl najít někoho, kdo by tento výzkum provedl – přestože totiž můžeme podle kosterních pozůstatků do značné míry určit, jak naši předci vypadali, a podle míry obroušení zubů odhadnout, čím se živili, chování nefosilizuje. Domníval se, že se šimpanzi máme společného předka – jakéhosi lidského tvora podobného opicím, který žil před nějakými šesti miliony let. Uvažoval o možnosti, že se chování moderních šimpanzů, které je podobné a v mnoha případech stejné jako u lidí, objevilo už u našeho společného předka. Mohlo být součástí repertoáru našeho chování během odděleného evolučního vývoje. Se šimpanzi totiž sdílíme téměř 99 % DNA. Přemýšlel, že toto poznání by nám umožnilo lépe odhadnout chování našich předků z doby kamenné.

„Nenapadlo mě, že myslí na mě,“ podotkla Jane, „a skoro jsem tomu nemohla uvěřit, když se mě zeptal, jestli jsem připravená takový úkol podstoupit.“ Při vzpomínce na svého mentora se Jane usmála. „Louis byl skutečně velká osobnost, byl moudrý, měl vizi a postavení. A také úžasný smysl pro humor. Trvalo mu celý rok, než sehnal peníze, protože britská administrativa původně odmítla dát ke grantu svolení. Zhrozili se při představě mladé bílé ženy, jež se vydá do buše. Ale Leakey trval na svém a nakonec dosáhl svého. Souhlasili – za předpokladu, že nepojedu sama a že budu mít ‚evropského‘ průvodce. Louis chtěl někoho, kdo by mi poskytl základní podporu, ne někoho, kdo by se mnou soutěžil. A rozhodl, že moje matka Vanne bude perfektní. Myslím, že jsme ji nemuseli příliš přemlouvat. Milovala výzvy. Bez ní by se celá ta expedice nikdy neuskutečnila.

Bernard Verdcourt, botanik z Coryndonského muzea, nás po převážně prašných cestách plných výmolů a děr odvezl na pevninu do Kigomy – nejbližšího města u Gombe – v přetíženém land­roveru s nízkým podvozkem. Později přiznal, že když nás vysazoval, neočekával, že nás ještě někdy uvidí naživu.“

Jane se nezabývala potenciálním nebezpečím; daleko více ji zajímalo, jak splnit svoji misi. Na chvíli se odmlčela a já ji přiměl, aby pokračovala. „Když jsi byla v Gombe, napsala jsi prý rodině: ‚Moje budoucnost je tak směšná. Sedím tady na skalách na bobku a vypadám jako šimpanz. Vytahuju si trny a směju se sama sobě: Tak tohle je mladá neznámá slečna Goodallová, která prý někde dělá vědecko-výzkumnou práci.‘ Vraťme se zase k těm okamžikům naděje a beznaděje,“ navrhl jsem Jane, abych pochopil nejistotu a pochybnosti, kterým čelila, obzvlášť když se snažila dělat něco, co předtím nikdo nikdy nedělal.
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Máma mi pomáhala při lisování rostlin, které jsem sbírala jako vzorky potravy, jíž se šimpanzi živí. Také vysušovala nalezené lebky a kosti. Na této fotografi i jsme ve vchodu do vojenského stanu, který jsme pořídily v bazaru.

(Institut Jane Goodallové / Hugo van Lawick)

 

 

„Prožívala jsem tolik zklamání a zoufalství,“ vysvětlila mi. „Kaž­dé ráno jsem se vzbudila před svítáním, šplhala do strmých kopců nad Gombe, abych se mohla dalekohledem letmo podívat na šimpanze. Plazila jsem se vyčerpaná pralesem. Ruce, nohy i tvář jsem měla poškrábané. Na konci jsem narazila na skupinu šimpanzů. Srdce mi poskočilo radostí, než jsem ale mohla něco zpozorovat, utekli. Věnovali mi jeden pohled a zmizeli.

Peníze na podporu mého výzkumu nám stačily jenom na šest měsíců a šimpanzi přede mnou pořád utíkali. Z týdnů se stávaly měsíce. Věděla jsem, že pokud budu mít čas, důvěru šimpanzů si získám, ale měla jsem ten čas? Bylo mi jasné, že když se mi to nepovede, zklamu Leakeyho. Vložil do mě tolik důvěry, a ten sen přijde vniveč. Skončí. Ba co víc,“ pokračovala Jane, „nebudu nikdy schopná pochopit tyto fascinující tvory a to, co by nám mohli pomoct pochopit o evoluci člověka. To, v co Leakey tolik doufal.“

Jane nebyla uznávanou vědkyní, tehdy neměla ani bakalářský titul. Leakey chtěl ale právě někoho, jehož myšlení ještě není poznamenáno akademickými předsudky nebo předem vytvořenými tezemi. Jane později učinila průlomové objevy, jež se týkaly emocí zvířat a jejich osobností. Nikdy by k nim nedošlo, kdyby vystudovala v akademickém prostředí, v němž se tehdy běžně popírala možnost, že zvířata něco takového mohou mít.

Naštěstí pro Jane Leakey věřil, že ženy by mohly terénní pozorování vykonávat lépe, neboť mohou být trpělivější a projevují více empatie vůči zvířatům, která zkoumají. Poté co poslal Jane do pralesa, pomohl dalším mladým ženám splnit si sny. Získal peníze na financování výzkumu Dian Fosseyové, která studovala gorily horské, a pro Biruté Galdikasovou, jež se věnovala výzkumu orangutanů. Tyto tři ženy později prosluly pod označením „Trimates“.

„Když jsem viděla členitý horský terén parku,“ vyprávěla Jane, „napadlo mě: ‚Jak proboha vůbec někdy dokážu najít šimpanze, kteří přede mnou stále prchají?‘ Nebylo to vůbec jednoduché. Velmi důležitou roli sehrála moje matka Vanne. Vracela jsem se do tábora deprimovaná, protože šimpanzi přede mnou stále utíkali. Máma ale stále zdůrazňovala, že jsem se už naučila víc, než jsem si ochotná přiznat. Že jsem objevila vrcholek, na kterém mohu sedět a zkoumat dalekohledem údolí. Pozorovala jsem, jak si ve vrcholcích stromů šimpanzi připravují hnízda na spaní a jak se přemisťují ve skupinách o různém počtu jedinců. Poznala jsem, čím se živí a jak různorodým způsobem se dorozumívají.“

Jane ale docházelo, že to není dost informací k tomu, aby Leakey sehnal další peníze, až šestiměsíční grant vyprší.
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 Fotoaparát jsem připevnila ke stromu a pořídila momentku zachycující mě v okamžiku, kdy pátrám po přítomnosti šimpanzů.

(Institut Jane Goodallové / Jane Goodallová)

 

 

„Napsala jsem Leakeymu mnoho dopisů,“ vzpomínala Jane, „v době, kdy přede mnou šimpanzi stále jen utíkali: ,Vložil jste do mě veškerou důvěru, a já to nedokážu.‘ On mi vždycky odpovídal: „,Vím, že to dokážeš.‘“

„Leakeyho povzbuzování pro tebe muselo hodně znamenat!“

„Ve skutečnosti to bylo horší,“ trvala na svém Jane. „Pokaždé napsal: ,Vím, že to dokážeš.‘ Já si myslela: ‚Když to nedokážu, zklamu ho.‘ Ta myšlenka mě neopouštěla. On vsadil svůj krk, aby získal peníze pro tuhle mladou neznámou dívku. Jak se bude cítit – a jak se já budu cítit –, když ho zklamu?“ Znovu a znovu mu v zoufalství psala. „‚Luisi, nefunguje to,‘ psala jsem. On vždycky odpověděl: ‚Já vím, že to dokážeš.‘ V dalším dopise bylo slovo ‚VÍM‘ větší a bylo podtržené, a tak jsem propadala stále většímu zoufalství.“

„Musel ti věřit, že to dokážeš, a tak tě povzbuzoval, aby ses za šimpanzi dál vydávala,“ nadhodil jsem.

„Pravděpodobně mě to povzbudilo, abych pracovala ještě usilovněji, ačkoliv jsem už nevěděla, jak bych mohla pracovat víc – každé ráno jsem odcházela v půl páté a šplhala nahoru pralesem nebo jsem seděla na vrcholku kopce celý den, dokud nebyla téměř tma.“

Ty dávné dny teď působí jako nebezpečné a plné výzev a překážek, ale Jane, zdá se, byla neohrožená. Vyprávěla, jak jednou seděla na zemi a pozorovala jedovatého hada, jenž se jí plazil kolem nohou. Byla přesvědčená, že ji žádná zvířata nezraní, jelikož „je jejím posláním tam být“. Věřila, že zvířata nějak pochopí, že je jí souzeno tam být, a že jí neublíží. Leakey ji v této víře podporoval a dosud jí žádná zvířata nikdy neublížila.

Víra, že se jí nic nestane, byla podobně důležitá jako to, že věděla, jak se chovat mezi divokými zvířaty. Obzvlášť když si uvědomovala, jak nebezpečné je dostat se mezi mládě a jeho matku, případně překvapit zraněné zvíře či zvířata, jež se naučila nenávidět lidi. „Leakey uznale mluvil o tom, jak jsem zareagovala v Olduvai, když jsme se s mojí kolegyní Gillian jednou večer po celodenní dřině pod horkým sluncem vracely do tábora a já vycítila, že je někdo za námi. Byl to zvědavý mladý lví samec,“ vyprávěla Jane. Vypadal už jako dospělý jedinec, jen hříva mu teprve začínala růst. Jane řekla Gillian, že by měly jednoduše pomalu odkráčet pryč a vydrápat se po straně rokle na otevřenou pláň.

„Leakey nás později pochválil za dobré rozhodnutí. Měly jsme štěstí, že jsme se nerozběhly, protože lev by nás mohl považovat za kořist a pronásledovat nás. Leakey ocenil také způsob, jak jsme se zachovaly, když jsme narazily na samce černého nosorožce. Řekla jsem, že bychom měly zůstat absolutně v klidu, jelikož nosorožci nevidí moc dobře; naštěstí jsem cítila, že vítr fouká směrem k nám, takže náš pach odvál na opačnou stranu. Nosorožec věděl, že narazil na něco divného a se zdviženým ocasem pobíhal sem a tam. Nakonec odklusal pryč. Myslím, že tyto reakce a moje ochota vykopávat fosilie osm hodin denně byly pravděpodobně důvodem, proč mi Leakey nabídl možnost studovat šimpanze.“

Jane v Gombe vytrvala a pomalu si získala důvěru šimpanzů. Jak je poznávala, dávala jim jména. Pojmenovala každé zvíře, které kdy měla doma nebo pozorovala. Později ji nabádali, že by bylo mnohem vědečtější identifikovat zvířata pomocí čísel, Jane ale nikdy předtím vysokou školu nestudovala, a tak to nevěděla. Nicméně prohlásila, že by ale šimpanzům dávala jména, i kdyby to věděla.

„První šimpanz, který mi uvěřil, byl David Šedovous, moc krásný samec s výraznou světlou srstí na bradě,“ poznamenala Jane. „Byl velmi klidný a myslím, že právě jeho přijetí postupně přesvědčilo ostatní, že koneckonců nejsem tak nebezpečná.“

Byl to David Šedovous, koho Jane poprvé spatřila, jak používá stéblo trávy jako nástroj k lovení termitů z podzemního termitiště. Později ho uviděla otrhávat lístky z olistěných větviček, aby si za stejným účelem vytvořil jiný nástroj. V té době západní věda věřila, že vyrábět nástroje jsou schopní jen lidé a že to je hlavní důvod, proč jsme se oddělili od zvířat. Byli jsme definováni jako „člověk – výrobce nástrojů“.

Když Jane zveřejnila svá pozorování, tato výzva lidské jedinečnosti způsobila světovou senzaci. Leakey ve svém slavném telegramu Jane napsal: „Ejhle! Tak to buď musíme předefinovat člověka a nástroje, nebo přijmout šimpanze mezi lidi!“ Časopis Time nakonec Davida Šedovouse zařadil mezi patnáct nejvlivnějších zvířat, která kdy žila.

„Chvíle, kdy David Šedovous použil stéblo jako nástroj, všechno změnila,“ vzpomínala Jane. „V časopise National Geographic souhlasili s přidělením dalších peněz na můj výzkum, když první grant vypršel, a poslali mi Huga, aby to všechno natočil.“ Hugo van Lawick, nizozemský filmař, který natáčel Jane při práci, se nakonec stal jejím prvním manželem.
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 David Šedovous u termitiště se stéblem trávy, které použil jako nástroj pro lovení termitů. Snímek byl pořízen bezprostředně po prvním pozorování tohoto chování.

(Institut Jane Goodallové / Jane Goodallová)

 

 

„Všechno se to stalo díky Louisovi, který byl přesvědčený, že Hugo bude pro tuto práci ideální, a v National Geographic souhlasili, že ho tam pošlou,“ vysvětlovala Jane, jak začala její a Hugova romance.

„Takže to byl Louis, kdo vás dal dohromady?“

„Ano, přesně tak. Já jsem vlastně ‚parťáka‘ nesháněla, ale Hugo mi prostě spadl z nebe a bylo to. Byli jsme oba celkem pohlední a oba jsme milovali zvířata a přírodu, takže bylo poměrně jasné, že to bude fungovat.“
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 Snímek z pláže v Gombe, který dokumentuje, jak těžké vybavení musel Hugo vláčet s sebou – starou 16milimetrovou kameru Bolex.

(Abc News Publicity Photo)

 

 

O prvním manželství – s odstupem téměř pěti desetiletí po rozvodu v roce 1974 – Jane mluvila bez patrné hořkosti. Provdala se podruhé – za Dereka Brycesona, ředitele tanzanského národního parku. Po pouhých pěti letech, když jí bylo 46, ji o Dereka připravila rakovina.

Jane přišla poprvé do afrického pralesa plná nadějí a snů. Neměla tušení, že naděje samotná se nakonec stane ústředním tématem její práce.

„Jakou roli hrála naděje během těch dávných dnů?“

„Kdybych nedoufala, že uspěju, všechno bych to vzdala. Nedávalo by to smysl. Věděla jsem, že bude-li mi dopřáno dost času, budu mít šanci získat důvěru šimpanzů. Ale měla jsem ten čas?“

Jane se odmlčela a zadívala se do země.

„Je to tak trochu jako s tou klimatickou změnou. Máme ještě čas?“

Oba jsme chvíli tiše seděli a cítili tíhu té otázky. Jane se bála o osud šimpanzů a životního prostředí ještě předtím, než se o změně klimatu začalo mluvit. Proto také z Gombe odešla.

„V těch dávných časech jsem v Gombe žila ve svém pohádkovém světě. Postupně jsem přicházela na nové poznatky o šimpanzích a o pralese, ale v roce 1986 se všechno změnilo. Do té doby bylo v Africe několik terénních pracovišť a v tom roce jsem pomáhala organizovat konferenci, na které bychom zainteresované vědce propojili.“

Právě na této konferenci Jane pochopila, že na všech místech, kde probíhá studium šimpanzů, jejich počty klesají a zmenšuje se rozloha pralesa, v němž mohou žít. Navíc jsou tato zvířata lovena pro maso, chytána do pastí a vystavována lidským nemocem. Matky jsou stříleny, aby jim mohla být odebrána mláďata a prodána jako mazlíčci, dána do zoologických zahrad nebo na drezúru do cirkusu. Případně použita na lékařský výzkum.

Jane se rozpovídala o tom, jak se jí podařilo sehnat peníze, aby mohla navštívit šest různých zemí v Africe, kde se šimpanzi vyskytují. „Do značné míry jsem pochopila problémy, kterým šimpanzi čelí,“ řekla, „ale také jsem pochopila problémy, s nimiž zápasí obyvatelé těchto zemí, a hlavně ti, co hospodaří v okolí pralesa, kde šimpanzi žijí. Zničující bída, nedostatek dobrého vzdělání a zdravotnických zařízení, degradace půdy a populační růst.“

„Když jsem v roce 1960 přijela do Gombe,“ pokračovala Jane ve vzpomínání, „oblast byla součástí velkého rovníkového pralesního pásu, který se táhl napříč Afrikou. Do roku 1990 z něho zbyla maličkatá oáza pralesa obklopená holými kopci. Žilo tam víc lidí, než mohla zdejší půda uživit. Byli příliš chudí, aby si někde mohli koupit jídlo, a bojovali o přežití. Stromy vykáceli, aby mohli pěstovat plodiny nebo vyrábět dřevěné uhlí. Pochopila jsem, že pokud nedokážeme pomoct lidem, jak se uživit, aniž by ničili přírodu, neexistuje způsob, jak se pokusit zachránit šimpanze.“

Věděl jsem, že Jane zasvětila poslední tři dekády boji – za práva zvířat, lidí a za životní prostředí. Zvážněl jsem, když prohlásila: „Škoda, kterou jsme způsobili, je nyní nepopiratelná.“

Nakonec jsem sebral odvahu, abych jí položil otázku, se kterou jsem už delší dobu váhal: „Ztratila jsi někdy víru?“ Nevěděl jsem, jestli světová ikona naděje přizná, že někdy přestala věřit.

Odmlčela se. Přemýšlela. Znal jsem její nasazení a vytrvalost, a proto nebylo pravděpodobné, že by se otázce vyhnula. Stejně tak jsem si uvědomoval, že ví, co je nepřízeň osudu a zlomené srdce. Nakonec se nadechla k odpovědi: „Možná na nějaký čas, když zemřel Derek. Zármutek může člověka připravit o naději.“

Dal jsem jí čas rozmyslet si další slova. Bylo mi jasné, že probíráme citlivé vzpomínky.

„Nikdy nevymažu z paměti jeho poslední slova: ‚Nevěděl jsem, že je taková bolest možná.‘ Snažím se zapomenout na to, co řekl, ale nemohu. Přestože byly chvíle, kdy neměl bolesti a byl v pořádku. Tu větu nikdy nedostanu z hlavy. Bylo to hrozné.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Kniha o naději.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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